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●研究テーマ（Research theme） 

 ①学術活動で必要とされる英語力・批判的思考力の自律的な伸長方法を探究する。 

  （How can learners autonomously foster their English skills for academic purposes and critical thinking skills?） 

 ②語学学習・ジェンダー・言語イデオロギーの関係性を検証する。 

  （How are language learning, gender, and language ideologies intertwined?） 

 ③「ネイティブ・スピーカー」概念を問題化し，問い直す。 

  （How should the notion of the ‘native speaker’ be problematized and reconsidered?） 

 

 ①学習者が学術活動で必要とされる言語（英語）力のみならず，批判

的思考力も自律的に伸長させることができる方法を探究しています。ま

た，日本や世界で起こっている地球規模的諸問題への気づきを学習者に

喚起することができるような英語教科書の作成・編集にも深く関わって

います。 
I explore the ways in which learners can autonomously develop their critical 

thinking skills as well as linguistic (English) skills necessary for academic 

activities. I am also deeply engaged in creating and editing English textbooks that 

can enhance learners’ awareness of global issues observed both in Japan and in 

the world. 

②語学学習・ジェンダー・言語イデオロギー（人々の言語に対する思

考・信念・感情）の関係性を検証しています。特に近年日本で人気を

博しているフィリピン系スカイプ英会話に焦点をあて，フィリピン人

女性英会話講師が日本人男性学習者の言説実践を通じてジェンダー化

される様子を調査しています。 

I examine the relationships between language learning, gender, and language 

ideologies (people’s thoughts, beliefs, and feelings about language). In 

particular, focusing on Filipino Skype eikaiwa, which is getting popular in 

Japan, I investigate the ways in which Filipina tutors are constructed as 

gendered entities through Japanese male learners’ discursive practices. 

③「ネイティブ・スピーカー」という用語を取り上げ，クリティカルな

視点からこの概念を問題化・再検討しています。例えば「ネイティブ・

スピーカーの話す英語は常に正しいのか？」「正しさとは何か？」とい

った問いと向き合っています。「確立された知」への疑問視が研究の第

一歩となる点は，工学と類似していると言えるかもしれません。 
Concentrating on the term ‘native speakers,’ I problematize and reconsider this  

notion from a critical perspective. For example, I address questions such as “Is 

‘native English’ always correct?” and “What is ‘correctness’?” It could be said 

that what I am doing is similar to engineering in that raising questions as to 

‘established knowledge’ is a good first footstep for academic inquiries.  
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